SAFETY PRECAUTIONS
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SAFETY PRECAUTIONS

o The following must be observed to use the product safely and correctly to prevent accidental and dangerous situations.

e Waming' and ‘Caution” are different as follows.

~ This means that the action it A\ Thissignis Intended to remind and alert that something
AWarnlng

describes may result in death
or severe injury.

This means that the action
& Caution o

it describes may result in

injury or property damage. (1)

/N Warning (Do not)

Do not use the cooker near hot things
such as stove, gas stove or direct ray of
light.

« It can cause an electric shock, fire,
transformation or discoloration.
Please check the power cord or plug
frequently.

Keep the cooker out of children’s
reach.

« It can cause burns, electric shock or
injury.

Do not over unplug and plug the
power cord over and over.

« [t can cause an electric shock or fire.

Keep your hand or face away from
the steam vent.

« It can cause burns. .
» Especially keep it out of children’s
reach.

Do not bend, tie or pull the power

cord by force.

« It can cause an electric shock or short
circuit resulting in fire. Please check
the power cord and plug frequently.

Do not sprinkle water on the cooker.

- It can cause an electric shock or fire.

- If it contacts water, please separate
power cord and contact dealer or
service center.

may cause problems under the certain situation.

» Please read and follow the instruction to avoid any
harmful situation.

« Indicates a prohibition.

« Indicates an instruction.

Please pay careful attention not to get
any water or chemicals on the cooker.

« |t can cause an electric shock or fire.

Do not open the lid while in heating
and cooking.

« |t can cause burns.

Use a single socket with the rated
current above 15A.

« Using several lines in one socket can
cause overheating resulting in fire.
Please check the power cord or plug
frequently.

« Use an extension cord with a rated
current above 15A.

Do not use pots that are not designed
for the cooker. Do not use abnormal
pot and do not use without the inner pot.

« |t can cause an electric shock or fire.

Products such as metal rods inside.
Do not insert alien substance.

« |t can cause an electric shock or fire.

/N Warning (Do not)

Do not use it without the inner pot.

« It can cause an electric shock or malfunction.

+ Do not pour rice or water without the
inner pot.

« If rice or water gets in then do not turn
the product over or shake it, please
contact the dealer or service center.

Do not alter, reassemble, disassemble or repair.
+ It can cause fire, electric shock or injury.

« For repair, contact dealer or the service center.

Do not place the product near dusty
places or near chemical substances.

+ Do not place the product near
combustible gas or near inflammables.
« It can cause an explosion or fire.

Do not change, extend or connect
the power cord without the advice of
a technical expert.

« |t can cause an electric shock or fire.

Do not move the product by pulling
or using the power cord.

« Electric short might cause fire.

/N Warning @ (Remember)

Do not plug or pull out the power
cord with wet hands.

« |t can cause an electric shock.

Be careful not to harm your hand
when opening the cover.

+ Do not leave the cover opened.
It might cause accident.

Do not place heavy things on the
power cord.

« It can cause an electric shock or fire.
Please check the power cord and plug
frequently.

Take out the Rice shovel before warming.
« It may cause rice discolor or/and rice to stink.

Do not use damaged power cord,
plug or loose socket.
« Please check the power
cord frequently for damage. ]
« Serious damage can cause electric
shock or fire.
- If the plug is damaged, contact the
dealer or service center.

Do not use on a rice chest or a shelf.

+ Do not wedge the power cord between
furniture. It can cause an electric shock
resulting in fire. Please check the power
cord or plug frequently.

» When using on furniture, automatically
released steam can cause damage, fire,
and an electric shock.

Do not place on rough top or tilted top.

« |t can cause burns or malfunction.
« Be careful to install the power
cord which does not disturb to pass.

Don't spray or put any insecticide or
chemicals on the cooker.

« It can cause an electric shock or fire.

« In case cockroach or any insects
get inside of the cooker please call
a dealer or a service center.

Be careful that both the plug and power cord
are not to let animal bite or to be shocked
by sharp metal materials.

- Damages by impact can cause an
electric shock or fire.
Please check the power cord or
plug frequently.

Remove a foreign substance on the
cord and plug with a clean cloth.

« |t can cause fire. Please check the
power cord and plug frequently.

Clean any dust or alien substance
off the temperature sensor, heating
plate and inner pot.

- It can cause a system problem or fire.

HOW TO USE

CHECK BEFORE ASKING FOR SERVICE

/N cauton O (Do not)

Do not touch the metallic surface of
the inner pot and heating plate after
cooking or warming.
« It can cause burns.

Do not cover the steam vent with a
duster, a towel or an apron, etc.

« It can cause a transformation or a breakdown. Don't use for various ﬁurpose for

: : . inner pot. and do not heat up the

If IEOSSIb|e,_On|y use warming function inner Bot on the gas stove. P

when cooking white rice. Other foods , ,

are easily discolored. + It can cause the deformation of the inner pot.
« It can cause to spill the inner coating.

Do not use over the maximum capacity.
« It can cause overflow or breakdown.

Please pull the plug out when not in use.

« |t can cause electric shock or fire.
» Use AC 220V only.

Don't use for various ﬁurpose for
inner pot. and do not heat up the Use product on a flat surface. Do not
inner pot on the gas stove. .Lése ona cutsht|)c|>n.I Pletase avoid ;Jsmg
. o ; i it on an unstable location prone to

It may cause rice discolor or/and rice to stink. falling down.
Please use the cooker for it's intended « It can cause malfunction or a fire.
purpose. Please check the power cord and plug

« [t can cause malfunction or smell. frequently.

Please call customer service if the
inner pot coating peels off.

+ Oven coating may wear away after long use.

+ When cleaning the inner pot, do not use
tough scrubber, metallic scrubber, brush,
abrasive metallic etc.

Do not drop or impact the cooker.
« It can cause a safety problem.

Do NOT use near wall or furniture.
Otherwise wall or furniture may be
damaged, discolored or deformed
due to vapor or heat. + When cleaning the inner pot, do not clean it
- When using in drawer cabinet etc, with sharp cutlery (fork, spoon etc) placed in
ST T vapor enters it. the pot.

/N Caution @ (Remember)

Please contact dealer or service
center if there is a smell or smoke
coming from the cooker.

« First pull out the power cord.
And contact dealer or the service center.

In case Cooking switch refuses to be pressed or
does not work before or after use, contact your
representative or service center.

Please clean the body and other parts
after cooking.

Please pull out the plug when not in use. « It can cause the transformation or smell.

« It can cause an electric shocks or fire.

When you pull out the power plug,
don’t pull the power cord. Please,
safely pull out the power plug.

« It you inflict impact on power cord, it can
cause an electric shock or fire.

Keep steam vent always clean with
no foreign matters near it.

To clean the product, wait until it cools down.
« Touch hot area may become a cause of burn.

IMPORTANT SAFEGUARDS

© Adjust rice precisely with measuring cup.
» One measuring cup of rice is about 180mL,
the cooking amount for 1 serving of adults.
» Wash the rice in another container until water is
clear.(We recommend not to use inner pot for
washing grains)

@ Wash rice in container other than Inner pot.

» How to wash rice

(1 Wash rice by rubbing it 20 times or so with palm in
separate container.

@ Rinse rice sufficiently until clear water comes out.

Q For better taste of rice, cook washed rice after
leaving it for 30 minutes or so in sieve.

© Put washed rice in Inner pot and adjust water
amount.

» The graduations of Inner pot serve as the criteria

to adjust water level. For instance, to cook rice for PLAIN

Bservings, put 6 measuring cups of washed rice méfﬂ_‘?‘?aie;
into Inner pot, and adjust water precisely so that 60UPS > e Eo s
water may be filled up to graduation of 6. 05_52 E

% Water may be adjusted accurately only if Inner
pot is placed at horizontal place.

» Water Amount:

- When rice is swollen sufficiently

- For thicker rice

- When cooking with long-stored rice

- For soft-boiled rice

» CAUTION

- If rice and water amounts are not adjusted precisely, rice won't be cooked to desired condition.

- If rice amount exceeds maximum rice graduation, rice may not be cooked.

Up to 6Level

Pour less water than
specified amount.

Pour more water than
specified amount.

©

o Connect power plug, and press
Cooking switch.

Put Inner pot
and close the
lid tightly.

Once cooking is completed,

Stir rice evenly after
the cooker enters Warm steaming rice is done.
mode automatically.

Forb f After eating rice, keep
or better taste, wait for 15~20 .
minutes more for steaming rice). itin Warm mode.
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Vv If the cooker is not used according to specified procedure, it may not work properly even
though the symptom is not a failure. . .
If rice is not cooked properly or warm is abnormal, check the condition per the checklist
below. If abnormality still persists even after checking, consult customer care center.

Symptom Checkpoint Action
Rice water + Wasn't there too much water ~ + Open the lid and take out water.
overflows beyond criteria water level + Attach inner lid.

when rice was cooked?
» Was the rice cooked without
inner lid attached?

Cooked rice is: « Is water adjusted to proper level? « Adjust water level to measurement
T Tk graduation depending on rice
amount.
+ Half-cooked - Is there any foreign matter stuck  « Clean foreign matters.
«Too soft-boiled & the outer bottom of inner pot, or is
the bottom of inner pot uneven?
Wasn't the lid open before « Keep the lid closed and let the steam
steaming rice is done? ) settled as long as possible.
« Wasn't power cut or did Cooking  « Do not touch ookinP switch until
switch go OFF during rice rice cooking is completed and the
cooking? switch turns OFF automatically.

Rice is scorched  * Was the rice washed properly? ~ « Wash rice clean always.
and stuck to Inner

pot. + Wasn't Cooking switch pressed  « Once rice cooking is completed,
forcefully even if rice cooking is NEVER press Cooking switch.
completed and the cooker
switched to warm mode.

« Wasn't the rice cooked withoutthe « Use inner pot cleanly always.
scorched trace at the bottom of
inner pot washed off? ) .

« Wasn't there any foreign matters ~ * Use heating plate and inner pot
stuck between heating plate and cleanly always lest foreign matter
inner pot when rice was cooked? should stick to them.

Cooked rice has ~ * Is the lid closed tightly? « Close the lid completely to allow no
odor oris + Does power plug refuse to gap.

discolored warm D€ pu!led?out during « Keep power socket plugged always
mode. warming ¢ i during warming. _

+ Was there any rice paddle, « Do NOT put in rice paddle, cold rice
cold rice or other grains or other grains.
during warming?

+ Wasn' the amount of rice « If the amount of rice to remain in
too small? warming mode is small, gather rice

at the center of inner pot during
warming.

When using electrical appliances, basic safety precautions should
always be followed, including the following :

» Read all instructions.

» Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

» To protect against electrical shock do not immerse cord, plugs in water or other
liquid.

» Close supervision is necessary when this appliance is used by or near children.
This appliance is not intended for use by young children or infirm persons without
supervision. Young children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

» Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before putting
on or taking off parts.

» Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or after the appliance
malfunctions, or is dropped or damaged in any manner. Return appliance to your
nearest authorized service facility for examination, repair, or electrical or mechanical
adjustment.

» If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly
available from the manufacturer or its service agent.

» The use of accessary attachments not recommended by the appliance
manufacturer may cause injuries.

» Do not use outdoors.

» Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.

» Do not place on or near a hot gas or electric burner, on in a heated oven.

» Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot oil or
other hot liquids.

» Always attach plug to appliance first, then plug cord into wall outlet. To disconnect,
turn any control to “off”, then remove plug from wall outlet.

» Do not use appliance for other than intended use.

» Do not obstruct the steam vent hole with any articles, e.g.a piece of cloth.

» Do not place the inner pot directly over flame for cooking.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
THIS APPLIANCE IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY
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Electric penanak nasi/warmer
penanak/penghangat nasi elektrik

CUCKOO

USER MANUAL
Panduan Pengguna

1.8L(10 persons)
1.8L(10 orang)

No. Reg : 20-L-001488
No. Reg : IMKG.597.02.2020

CUCKOONOMOR 1

Penanak/penghangat Nasi Elektrik

CONTENTS/DAFTAR ISI FITUR UMUM

Petunjuk Perlindungan Penting - - - - - 2~4  + Panci bagian dalam dengan lapisan
NAME OF EACHPART/Nama dari tiap bagian - - - 5 warna hitam
CARAPENGGUNAAN - - - - - - - . .. 6 (anti lengket, anti gores)
PETUNJUK PERLINDUNGAN PENTING - - - - - 7 « Keamanan ganda

Cara merawat perangkat bagian dalam - - -8 Sistem pemanasan 3D (Atas,
PERIKSA SEBELUM MENGHUBUNGI PUSAT LAYANAN KAMI - 9 samping, bawah)

SAFETY PRECAUTIONS - - - - - - - - 10~12 o
HOWTOUSE « « « « o vee oo 3 " Tutup yang bisa dilepas
CHECK BEFORE ASKING FOR SERVICE - - 14  * Saluran penampung
IMPORTANT SAFEGUARDS - - - - - - 15~16

SPECIFICATIONS /SPESIFIKASI - - - - - 16

CARA MEMASAK NASI BERKUALITAS

Gunakan gelas ukur,  + Gunakan gelas ukur untuk menakar beras. Apabila jumlah air dan
dan tuang air sampai  (Jumlah beras mungkin berbeda, tergantung jenis beras).  beras tidak sesuai

ke level air yang + Panci harus berada di atas permukaan rata. dengan saran, hasil
tertera di dalam Sesuaikan jumlah air dengan level yang tertera di akhirnya akan terlalu
panci. dalam panci. keras atau lunak.

Penyimpanan nasi + Apabila mungkin, beli beras dalam jumlah keci, smpandalam ~ Apabila beras
matang tempat berventilasi baik, dan jauhi dari sinar mataharilangsung. ~ mengering, hasil akhir
Langkah ini untuk menghindari menguapnya kelembaban beras.  nasi akan menjadi

i i [ laupun
* Harap diingat bahwa beras akan mengering dan berkurang Qi e el
kesegarannya, jika tidak disegel untuk wakiu yang lama. gﬂ%@g&ﬁ'ﬁr

Apabila hal ini terjadi, tambahkan setengah dari takaran air
yang disarankan agar nasi tetap layak dikonsumsi.

Terima kasih karena telah membeli penghangat/penanak nasi elekirik CUCKOOQ. Bacalah panduan

ini sebelum penggunaan. Simpan panduan ini untuk penggunaan di masa depan. Panduan ini akan
sangat berguna apabila terdapat pertanyaan atau masalah seputar penanak nasi.

ADDITIONAL SAFEGUARDS

» Avoid touching hot parts : outer lid, inner pot, inner lid and especially the steam vent hole.

» Do not switch on when the main body is empty.

» Make sure that heating plate and the magnetic switch are clean and dry whenever putting
the inner pot into the cooker.

» Do not use sharp instruments to clean the inner pot as these will damage the non-stick
coating.

» A short power-supply cord is to be provided to reduce the risk resulting from becoming
entangled in or tripping over a longer cord.

» Longer detachable power-supply cords or extension cords are available and may be
used if care is exercised in their use.

» This appliance is intended to be used in household and similar applications such as :
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.

PETUNJUK PERLINDUNGAN TAMBAHAN

» Hindari menyentuh bagian yang panas: tutup bagian luar, panci, tutup bagian dalam dan
terutama lubang ventilasi uap

» Dilarang mengoperasikan alat saat kosong, tanpa terpasangnya panci.

» Saat memasang panci ke dalam alat, pastikan piringan pemanas dan tombol magnet
bersih dan kering.

» Jangan menggunakan benda tajam untuk membersihkan panci karena akan merusak
lapisan anti lengket

» Kabel pendek disediakan untuk mengurangi resiko kusut atau kecederaan atas tersandung.

» Kabel yang lebih panjang dan kabel sambungan juga tersedia, dan boleh digunakan
dengan mengikuti saran keamanan yang ada.

» Perangkat ini ditujukan untuk penggunaan dalam rumah tangga atau lingkungan sejenisnya seperti:
- Area dapur di toko, kantor dan tempat kerja lainnya
- Perkebunan
- Pengunjung hotel, motel dan tipe tempat tinggal sejenis

SPECIFICATIONS / SPESIFIKASI
Nama Model / Model Name CR-1055

Sumber Listrik Yang Dibutuhkan / Power Supply 220V~, 50Hz
Konsumsi listrik Memasak / Cooking 650W
/ Power Consumption Menghangatkan / Keeping warm 83W

Beras putih / White Rice ~ Hingga 1.8L (10 Gelas/Cup)
Beras Coklat / Brown Rice  Hingga 1.44L (8 Gelas/Cup)

Kapasitas memasak
/ Cooking Capacity

Panjang kabel / Power Cord Length 1.4M
o ] Lebar / Width 33.5¢cm
imensi .
. ) Panjang / Length 36.5cm
D
/ Dimension Tinggi / Height 29.5¢m

Z0383-0019J0 Rev.1



PETUNJUK PERLINDUNGAN PENTING

eBaca dan amati panduan keamanan ini dengan seksama, untuk menghindari kecederaan atau

marabahaya lainnya.

*Peringatan (Warning) dan Perhatian (Caution) telah dibedakan seperti berikut.

Terhadap tindakan yang berpotensi A\

& Peringatan atas terjadinya kematian atau
kecederaan akut.

Terhadap tindakan yang

&Perhatian berpotensi atas terjadinya (N
@ - Mengindikasikan instruksi

kecederaan atau kerusakan.

/\PERINGATAN  © (Dilarang)

Dilarang menggunakan penanak nasi di
sekitar area yang panas - seperti di
sekitar kompor, dan hindari sinar
matahari langsung.

+ Kelalaian berpotensi atas terjadinya

sengatan listrik, kebakaran, perubahan
bentuk dan warna alat, dan kerusakan.

Pastikan alat berada di luar jangkauan
anak-anak.

+ Kelalaian berpotensi atas terjadinya luka
bakar, sengatan listrik atau kecederaan.

Jangan mencabut dan memasang kabel

berulang kali dalam waktu yang

berdekatan.

+ Kelalaian berpotensi atas terjadinya
sengatan listrik atau kecederaan.

Jauhkan tangan, wajah atau bagian
badan lainnya dari saluran uap.

* Kelalaian berpotensi atas terjadinya luka bakar.
* Jaga alat agar tetap di luar jangkauan
anak-anak.

Dilarang menekuk, mengikat atau

menarik kabel.

* Kelalajan berﬁ(otensi atas terjadinya
Sﬁngatan listrik atau korslet ,{&an
akhitnya berpotensi menjadi
Kerap periksa kabel dan steker.

Dilarang menyemprotkan atau memercikkan

air dan Segala cairan ke alat ini, dengan sengaja.

ebakaran.

+ Tanda ini mengingatkan terhadap tindakan yang
berpotensi atas terjadinya masalah di dalam situasi tertentu.

* Baca dan ikuti Eanduan keamanan ini dengan
seksama, untuk menghindari segala marabahaya.

« Mengindikasikan larangan

Berperhatian dengan adanya air, segala
cairan dan cairan kimia lainnya.

* Kelalaian berpotensi atas terjadinya
sengatan listrik atau kebakaran.

Dilarang membuka penutup alat saat
beroperasi.

+ Kelalaian berpotensi atas terjadinya
luka bakar.

Gunakan hanya stopkontak tunggal
berarus di atas 15A.

+ Memasang lebih dari satu alat elektronik
dalam satu stopkontak berpotensi untuk
kenaikan suhu yang drastis (overheat)
dan kebakaran.

+ Gunakan kabel sambungan berarus
di atas 15A.

Dilarang menggunakan panci yang tidak
dirancang khusus untuk alat ini. Jangan
mengc()f)erasikan penanak nasi tanpa
panci didalamnya.

* Kelalaian berpotensi atas terjadinya
sengatan listrik atau kebakaran.

Produk terdapat batangan logam di
dalamnya.
Jangan memasukkan benda-benda asing

PETUNJUK PERLINDUNGAN PENTING

/A\ PERINGATAN © (Dilarang)

Dilarang mengoperasikan alat saat kosong,
tanpa terpasangnya panci.

* Kelalan berpotensi ats teradinya Sengatan stk atau ebakaran.

* Jangan menuangkan beras afau ailangsng ke dalam penanak nasitanpa panci.

* Aoabl beras atau air masLk ke dalam, Engan balikan penanak nasi alau
mengguncangya, huoungi Dealer atau Pusat Layanan karmi

Jangan merubah, merakt ulang, membongkar atau memperbalki alat sendir

* Kelalaian berpotensi atas terjadiny{a sengatan fistrk atau kebakaran.
* Untuk memperbaiki, hubungi Dealer atau Pusat Layanan kami.

Dilarang meletakkan penanak nasi di sekitar area yang penuh
debu atau dekat bahar-bahen kimia.

+ Jangan meletakkan produk dekat gas yang mudah terbakar atau
bahan lain yan? mudah ferbakar.
+Kelalaian berpotensi atas teriadinya ledakan atau kebakaran.

Jangan mengganti, menambahkan atau menyambungf
kabel tanpa bantuan dari teknisi kami yang profesional.

* Kelalaian berpotensi atas terjadinya sengatan listrik
atau kebakaran.

Jangan memindahkan produk dengan menarik
kabel nya.

Kelalaian berpotensi atas terjacinya sengatan fistrk atau kebakaran.

/A\ PERINGATAN @ (Yang harus diperhatian)

Dilarang memasang steker atau menarik
kabel dengan tangan yang basah.

* Kelalaian berpotensi atas terjadinya sengatan listrik.

Berperhatian agar tidak terluka saat

membuka tutup penanak nasi.

+ Jangan membiarkan tutup dalam
ea%% n rbuﬁa.?(elalagn%apat
menyebabkan kecederaan.

DiIaran%(membebani kabel dengan
meletakkan barang berat di atasnya.
+ Kelalaian berpotensi atas terjadinya

sengatan listrik atau kebakaran. Kerap
periksa kabel dan steker.

Dilarang menggunakan kabel dan steker yang
rusak, ataupun stopkontak yang sudah longgar.
* Kerap periksa kabel atas kerusakan.
* Kerusakan berat keduanya berpotensi atas terjadinya
sengatan listrk atau kebakaran.
* Apabila steker rusak, hubungi agen atau Fusqt layanan
terdekat kami.Seringlah memeriksa kabel dari kerusakan

Dilarang meng%unakan alat saat berada di
dalam/atas mebel.

+ Dilarang memasang kabel saat ia berada di antara mebel,
kelalaian berpotensi atas terLadlnya kebakaran.
Kerap perksa kabel dan steker. .

* Ketika alat berada di atas mebel, Berperhatian dengan
emisi uap alat. Kelalaian berpotensi untuk merusak mebe,
juga kebakaran dan sengatan fistrk.

Pastikan alat berada di atas permukaan rata.

* Kelalaian berpotensi atas terjadinya sengatan istrk atau kebakaran.
+ Perhatian memasang kabel,jangan menghalangi jalan keluar.

Jan?an menyemprotkan atau memasukkan
obal pembasmi serang%a atau bahan-bahan
kimia ke dalam penanak nasi.

* Kelalaian berpotensi atas ten'adinyka sengatan listrk atau kebakaran.

*Apabila ada serangga an? Masuk ke d&lam penanak nasi, Segera
hubungi Dealer afall Pusat Layanan kami

Jaga steker dan kabel dari jangkauan
binatang peliharaan, atau ditusuk dengan
benda logam yang tajam.
* Kelalaian berpotensi merusak alat, yang
berakhir dengan
sengatan listrik atau kebakaran.
Kerap periksa kabel dan steker.

Bersinkan kabel dan steker dengan kain bersih.
* Kelalaian berpotensi menyebabkan kebakaran.
Kerap periksa kabel dan steker

Bersihkan debu atau zat-zat asing lainnya dari

PETUNJUK PERLINDUNGAN PENTING

/\ Perhaian ~  (Dilarang)

Jangan menyentuh permukaan logam dari
panci atau ﬁelat pemanas setelah memasak
atau menghangatkan

* Dapat menyebabkan luka bakar

Dilarang menutup saluran uap dengan
apapun, seperti lap dapur, dll.

* Dapat menyebakan kerusakan

Tombol “penghangat” (warm) hanya
digunakan untuk menghangatkan nasi.
akanan lainnya akan berubah warna.

Jangan menggunakan panci penanak nasi ini
untuk keperluan lainnya dan jangan memanaskan
panci penanak nasi ini di atas kompor.

+Bisa menyebabkan perubahan wama dan atau nasi menjadi bau

(Gunakan penanak nasi sebagaimana
fungsinya.

* Dapat menyebabkan kerusakan atau
menimbulkan bau

Jangan menjatuhkan atau membenturkan penanak nasi ini.
* Kelalaian berpotensi menimbulkan kecederaan.

Jangan menggunakan penanak nasi didekat tembok atau
Eera Ofan rumah tan?(ga lainnya. Dapat mengakibatkan
erusakan pada tembok atau perabotan rumah tangiga perubahan
warna ataupun perubahan bentuk karena uap atau panas.
* Ketika digunakan di dalam lemarifaci,
pastikantidak ada uap yang masuk.

/A\ Perhaian @) (Ha-hal yang harus diperhatikan)

Perhatian o

Hubungi Dealer atau Pusat Laa/anan kami apabila

tercium bau atau asap keluar dari penanak nasi.

* Pastikan Anda mencabut kabel dari steker.
Dan hubungi Dealer atau Pusat Layanan kami

LeBaskan kabel dari steker apabila sedanq tidak digunakan.
* Dapat menyebabkan sengatan listrk atau kebakaran

Pastikan lubang uap selalu dalam keadaan

Jangan menggunakan melebihi kapasitas semestinya.
* Bisa menyebabkan kerusakan

Lepaskan kabel dari steker saat tidak digunakan

* Kelalaian berotensi atas ter'ﬁadinx? sengatan listrk atau kebakaran.
* Gunakan hanya AC 220

Jangan menggunakan panci penanak nasi untuk
keperluan lain dan jangan panaskan panci
penanak nasi ini di atas kompor gas.

* Dapat merubah bentuk dari Fanci penanak nasi ini
* Dapat merusak lapisan dalam panci

Pastikan alat berada di atas permukaan rata.
Dilarang menambahkan bantalan di bawah alat.
Hindari meletakkan alat di atas permukaan yang
rentan jatuh.
+ Kelalaian berpotensi atas terjadinya
kerusakan atau kebakaran.
Kerap periksa steker dan kabel.

Hubungi Pusat Layanan Pelangglan apabila

lapisan bagian dalam panci terkelupas.

+ Lapisan bagian dalam panci bisa terkelupas
setelah penggunaan dalam jangka wakiu lama

» Saat membersihkan panci, jangan menggunakan
spon %ang kasar, pembersih dari besi, sikat atau

an? erSifat abrasif, dll

* Saat membersihkan panci, jangan meletakkan

peralatan makan yang kasar (garpu, sendok, ol di dalamnya.

Apabila tombol Cooking (Memasak) tidak bisa
ditekan atau tidak bisa digunakan, hubungi
Pusat Layanan kami.

Bersinkan seluruh bagian setelah proses
memasak selesali.
+ Dapat menimbulkan bau.

Saat melepaskan kabel dari steker, jangan

* Kelalaian berpotensi atas terjadinya sengatan ke dalamnya.

listrik atau kebakaran. o . . .
+ Apabila terkena air, segera cabut dari listrik * Kelalaian berpotensi atas terjadinya
sengatan listrik atau kebakaran.

dan hubungi Dealer atau Pusat Layanan kami.

CARA PENGGUNAAN

@ Takar beras dengan gelas ukur
> Satu gelas ukur sekitar 180ml, untuk porsi1orang
dewasa.
» Cuci beras di wadah terpisah sampai bersih
(disarankan untuk tidak menggunakan panci
penanak nasi saat mencuci)

@ Cuci beras di wadah terpisah jangan di panci penanak nasi
» Cara mencuci beras:
@ Cuci beras dengan menggosoknya sampai 20 kali atau
dengan telapak tangan di wadah terpisah.
© Bilas beras sampai warna air bening
@ Untuk hasil nasi yang lebih enak, masak beras setelah
dicuci dan didiamkan selama 30 menit dalam wadah.

© Tempatkan beras yang sudah dicuci dalam panci
penanak nasi danatur jumlah air yang diperlukan.

» Garis tingkatan dalam panci sebagai kriteria

untuk pengaturan jumlah air. Contohnya, untuk PLAIN
memasak nasi 6 porsi, tuangkan ke dalam panci e 0w
6x gelas ukur dan atur jumlah air dengan tepat 6OUPS > e
sampai ke tingkat untuk 6 gelas ukur. o E

% Air bisa di atur dengan tepat apabila panci penanak

nasi ditempatkan dalam tempat berpermukaan datar.
» Jumlah air:
- Untuk jenis beras yang agak besar : da
- Untuk jenis beras yang lebih tebal i ggﬁ? %?z%%%ngsgﬂg%ttu Iran.
- Untuk beras yang sudah tersimpan lama ; i dari
- Untuk membuat nasi setengah matang i Ll#na@%kyéﬂg %Ee%?&%gh.aw dar
» Perhatian
- Apabila takaran beras dan air tidak tepat, tingkat kematangan nasi tidak seperti yang diharapkan.
- Apabila beras melebihi ukuran yang disarankan, beras jadi kurang matang.

Up to 6Level

o Letakkan

o Hubungkan ke steker dan tekan
rapat

tombol “Cooking”

Aduk nasi hingga rata
setelah masak.
Setelah itu, biarkan
dalam tombol “warm”

Setelah nasi matang, tombol

‘cooking” akan menjadi

‘(‘watrnll” secara Ot(fﬂp)art]ls )

untuk rasa yang lebih enak,

tunggu 15-20 menit agar

benar-benar menjadi fanak.

, . Sensor suhu dan panci.
Keluarkan sendok nasi sebelum menghangatkennasi . Kelalaian berpotens atas teriadinya

* Dapat menyebabkan nasi berubah wama dan atau menjadi bau. kerusakan alat atau kebakaran.

PETUNJUK PERLINDUNGAN PENTING

Saat penggunaan produk, hal-hal dibawah ini harus menjadi perhatian:

» Baca semua petunjuk sebelum penggunaan.

» Dilarang menyentuh permukaan yang panas, gunakan pegangan atau kenop.

» Dilarang merendam kabel, steker atau kenop tekanan dalam air atau segala
cairan lainnya, untuk menghindari kebakaran, sengatan listrik dan/atau kecederaan.

» Pengawasan ketat dibutuhkan saat alat ini digunakan oleh atau dekat anak-anak.
Harap diingat bahwa alat ini tidak dirancang untuk penggunaan oleh anak-anak.

» Cabut dari stopkontak ketika tidak digunakan atau sebelum pembersihan.
Biarkan alat ini mendingin sepenuhnya sebelum memasang/melepas, atau
sebelum penggunaan.

» Dilarang menggunakan alat ini jika kabel, steker atau bagian lainnya rusak, setelah
alat ini rusak, atau telah dirusak dengan cara apapun. Kembalikan alat ke pusat
layanan terdekat kami untuk pemeriksaan, penyesuaian atau reparasi.

» Kembalikan alat ke pusat layanan terdekat kami untuk pemeriksaan, penggantian
atau reparasi elekirik dan mekanis.

» Aksesoris yang tidak direkomendasikan oleh Pusat Layanan kami secara resmi,
dapat mengakibatkan kerusakan.

» Dilarang menggunakan alat di luar ruangan.

» Dilarang membiarkan kabel menggantung di ujung meja atau konter, atau
menyentuh permukaan panas.

» Dilarang meletakkan alat di dekat tabung gas, kompor atau oven yang panas.

» Lebih berhati-hati ketika memindahkan alat ini, saat ia berisi minyak atau
cairan panas.

» Selalu pasang kabel ke alat terlebih dahulu, diikuti dengan memasang steker ke
stopkontak. Setelah penggunaan, cabut steker dari stopkontak.

» Dilarang menggunakan alat ini lebih dari tujuan asli yang telah dirancang.

» Dilarang menutup saluran uap dengan apapun, seperti lap dapur, dll.

» Dilarang menggunakan alat ini di atas kompor dengan tujuan memasak.

SIMPAN PANDUAN PENGGUNA INI DI TEMPAT YANG AMAN
ALAT INI HANYA UNTUK PENGGUNAAN RUMAH TANGGA
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i ing di tarik kabel. Mohon berhati-hati pada saat
bersih tanpa ada benda asing di dalamnya mencabut kabal oA stoker P

Untuk membersihkan produk, tunggu hing%a dingin * Dapat menyebabkan sengatan listrik
* Menyentuh area yang panas bisa menyebabkan luka bakar. atau kebakaran

Cara merawat perangkat bagian dalam

Bagian dalam perangkat sudah dilapisi dengan lapisan antilengket agar nasi tidak
menempel pada panci

* Gunakan spatula khusus nasi * Apabila memasak menggunakan bumbu,
+ Jangan masukkan sendok logam atau cuci segera setelah selesai memasak
perangkat makan lainnya ke dalam perangkat * Beberapa bekas noda mungkin sulit hilang
+ Jangan gunakan bahan atau cairan kimia  selama penggunaan tapi tidak mengurangi
tingkat kebersihan perangkat.

—> *Sebelum dibersihkan, lepaskan
bagian tutup

+ Saat penyimpanan, memasak, dan
menghangatkan, pastikan
mengeringkan semua bagian yang
lembab. Dapat menyebabkan
lapisan menjadi berubah warna.

+ Setelah memasak, bersihkan
air yang tersisa dengan lap
basah untuk mencegah bau
yang tertinggal.

* Apabila ada benda asing
ada sensor temperatur, .
ersihkan secara hati-hati

tanpa mengenai piringan
pemanas.

Kerap bersihkan perangkat
dengan lap kering dari bahan
yang lembut.

Cuci bersih tutup bagian dalam
dengan air yang mengalir dan
keringkan.

NAME OF EACHPART/Nama dari tiap bagian

Accessories
Pengait/

Sekat utama Clamp

/ Main Seal Penutup
Tutup bisa dilepas |/:)L|d bt .
ngait sum
/ Detachable Cover = engait sumbal

\J Mounting Pin
Sumbat tutup yang bisa A Lubang uap/ M%asluringkCup
' elas ukur
dlepes N ) Steam Vent
| Detachable Cover Packing N )
Panci

/inner Pot Gagang Panci
Tombol untuk membuka tutup/

Lid Open Button

Rice Scoo|
Logam pemanas Pegangan Spatula P
/Heating Plate .
Lampu penanda proses memasek | Bagian utama
/Cook Lamp ‘
Tombol pengatur/ ° , Steker/Plug
Control Button
Lampu perenda proses menghangatkan S User Manual
/ Warm Lamp = Buku panduan
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PERIKSA SEBELUM MENGHUBUNGI PUSAT LAYANAN KAMI

V Apabila penanak nasi tidak digunakan sesuai prosedur yang disarankan, produk tidak bisa berjalan
dengan baik walaupun ini belum tentu berarti produk rusak.
Apabila hasil nasi kurang matang atau tidak hangat, silahkan cek daftar dibawah ini. Apabila produk
masih belum beroperasi dengan layak setelah melakukan pengecekan, hubungi Pusat Layanan kami.

Masalah Pemeriksaan Solusi
Air meluap *Bisa dicek apakah airyang ~ « Buka tutup dan buang air
digunakan lebih dari batas air ~ + Pasang tutup bagian dalam
yang ditentukan?

* Apakah beras dimasak tanpa
tutup bagian dalam terpasang?

Nasi dah *Apakah air yang digunakan + Sesuaikan air dan beras yan
mi?;ﬁg?g i SLE)dah sesu)éi te%(argan? dimasak sesuai takaran yang

Terlalu keras  * Apakah ada benda asin * Bersihkan dari benda-benda asing

ang megganjal bagian %awah « Pasti isi

* Setengah bandi atal bagjan bawah panc g’;aﬁ‘}';%ggg'ﬁ{gnﬁ’ggﬁ tertutup rapat
matang idak terpasang denganbenar? | Jangan menyentuh tombol “cooking”
 Terlalu lembek  * Apakah tutup dibuka sebelum  hingga nasi matang dan secara

nasi matang? _ otomatis tombol “cooking” akan

* Apakah tombol “cooking” dalam  padam.
keadaan mati pada saa
memasak?

Nasi gosong dan  *Apakah cara pencucian nasi * Selalu cuci beras sampai bersih
panci * Apakah tombol “Cooking” + Saat nasi sudah matang, JANGAN
terpencet tanpa sen7gaja walau  PERNAH menekan tombol “Cooking” lag.
nasi sudah matang*
* Mungkinkah bekas nasi gosong  * Selalu gunakan panci yang bersih
%ang sebelumnya belum'tercuc
ersih dari panci? + Pastikan tidak ada benda asing
* Apakah ada benda asing yang yang tertempel di antara plat

tertinggal di antara plat pemanas i
dan ggnci saat me%an%k nasi? pemanas dan panci

Adanya bau-bauan *Apakah penanak nasi tertutup  * Tutup penanak nasi dengan rapat

dan perubahan dengan rapat? tanpa ada celah
warna ketika fitur ~ + Apakah steker tidak bisa * Pastikan kabel terpasang pada steker
penghangatan. dilepaskan saat proses saat proses warming
penghangatan? « JANGAN masukkan sendok kayu,
* Apakah ada sendok kayu, nasi dingin dan butir padi
nasi dingin atau butir padisaat .« Apapjla jumlah nasi yang akan
proses penghangatan®? diﬁan atkan hanya sedi(RJit, kumpulkan
* Apakah jumlah beras terlalu nasi di tengah-tengah panci saat
sedikir? proses penghangatan.





